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Je ne manquerai pas de vous informer à ce sujet. Ik zal niet nalaten u hierover te berichten.

Année
—

Jaar

Visites
—

Bezoeken

Infractions
—

Inbreuken

Pro Justitia
—
PJ

Peine
—

Straf

Amende
—

Boete

Sans suite
—

Zonder gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

2000 16 993 253 66 151 1 0 32 24 56

2001 11 809 175 27 100 20 28 32 24 56

2002 11 921 48 10 22 0 0 32 24 56

Question no 3-863 de Mme Van de Casteele du 24 mars 2004 (N.) : Vraag nr. 3-863 van mevrouw Van de Casteele d.d. 24 maart 2004
(N.) :

Inspection du travail. — Inspection technique. — Politique en
matière de poursuites.

Arbeidsinspectie. — Technische Inspectie. — Vervolgings-
beleid.

L’honorable ministre peut-il me communiquer, en ce qui
concerne l’Inspection technique, les données suivantes pour les
années 2000, 2001, 2002 et 2003, ventilées à chaque fois par région
et par service extérieur :

Kan de geachte minister met betrekking tot de Technische In-
spectie de volgende gegevens meedelen voor de jaren 2000, 2001,
2002 en 2003, telkens per gewest en per buitendienst :

1. le nombre de missions d’inspection effectuées; 1. het aantal uitgevoerde inspectieopdrachten;
2. le nombre d’infractions constatées; 2. het aantal vastgestelde inbreuken;
3. le nombre de procès-verbaux dressés; 3. het aantal opgemaakte processen-verbaal;
4. le nombre de poursuites pénales; 4. het aantal strafvervolgingen;
5. le nombre d’amendes administratives; 5. het aantal administratieve geldboetes;
6. le nombre de classements sans suite; 6. het aantal klasseringen zonder gevolg;
7. le nombre d’inspecteurs employés? 7. het aantal tewerkgestelde inspecteurs?

Réponse: Tout d’abord, il convient de remarquer que
l’Inspection tehnique n’établit aucune statistique du nombre
d’infractions constatées pendant les visites d’inspection pro-
actives.

Antwoord: Vooraf dient opgemerkt dat bij de Technische In-
spectie geen statistieken worden opgemaakt van het aantal vast-
gestelde inbreuken tijdens proactieve inspectiebezoeken.

Au cours de telles visites d’inspection, la politique de préven-
tion de l’employeur est testée au moyen d’une check-list qui
reprend environ vingt rubriques thématiques importantes de la
réglementation (équipements de travail, moyens de protection
individuelle, fontionnement du service interne pour la prévention
et la protection au travail, protection contre les incendies, etc.).

Tijdens dergelijke inspectiebezoeken wordt het preventiebeleid
van de werkgever getest aan de hand van een checklist welke
ongeveer een twintigtal belangrijke thematische rubrieken uit de
regelgeving omvat (arbeidsmiddelen, persoonlijke beschermings-
middelen, werking van de interne dienst preventie en bescherming
op het werk, brandveiligheid, enz.).

Chaque visite d’inspection occasionne au moins un rapport
interne dans notre système d’enregistrement. Environ 40% des
visites occasionne également un rapport externe à l’employeur
avec mention des infractions constatées au cours de la visite
d’inspection.

Elk inspectiebezoek geeft minstens aanleiding tot een intern
verslag in ons registratiesysteem. Ongeveer 40% van de bezoeken
geeft ook aanleiding tot een extern verslag aan de werkgever met
vermelding van de vastgestelde inbreuken tijdens het inspectie-
bezoek.

Généralement et par visite d’inspection, des infractions sont
constatées pour environ une douzaine des rubriques de la régle-
mentation.

Per inspectiebezoek worden doorgaans inbreuken vastgesteld
op een twaalftal rubrieken van de regelgeving.

En général, le rapport à l’employeur ventile les infractions par
articles.

In de rapportering aan de werkgever worden de inbreuken
doorgaans uitgesplitst per artikel.

Par exemple, une dizaine d’articles de l’arrêté royal du 12 août
1993 concernant l’utilisation des équipements de travail a un
rapport avec la rubrique «équipements de travail».

Zo heeft bijvoorbeeld de rubriek «arbeidsmiddelen»
betrekking op een tiental artikelen uit het koninklijk besluit van
12 augustus 1993 betreffende het gebruik van arbeidsmiddelen.

Parfois, la rédaction d’un projustitia fait suite à une visite
d’inspection. Des statistiques ont été effectuées sur les infractions
mentionnées dans les projustitia. Les chiffres repris dans les colo-
nes ayant pour titre « infractions» s’y réfèrent.

Soms geeft een inspectiebezoek aanleiding tot het opstellen van
een projustitia. Over de inbreuken opgenomen in de projustitia
worden wel statistieken aangelegd. De cijfers weergegeven onder
de kolommen met als titel « inbreuken» hebben hierop
betrekking.

Ici aussi, il faut remarquer que le nombre d’infractions est
regroupé selon des rubriques thématiques importantes de la régle-
mentation, telles que : l’arrêté royal concernant l’utilisation des
équipements de travail, l’arrêté royal concernant l’utilisation des
moyens de protection individuelle, etc.

Ook hier geldt de opmerking dat het aantal inbreuken gegroe-
peerd worden volgens belangrijke thematische rubrieken uit de
regelgeving zoals : het koninklijk besluit gebruik van arbeidsmid-
delen, het koninklijk besluit gebruik persoonlijke beschermings-
middelen, enz.

Les tableaux 1 à 4 font également une différence entre les activi-
tés des fonctionnaires de niveau 1 et ceux de niveau 2 qui sont
presque exclusivement chargés de la surveillance sur les chantiers
temporaires et mobiles.

In tabellen 1 tot 4 wordt ook een onderscheid gemaakt tussen de
activiteiten van ambtenaren van niveau 1 en deze van niveau 2
welke haast uitsluitend belast zijn met het toezicht op tijdelijke of
mobiele bouwplaatsen.
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Tableau 1 Tabel 1

2000

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Flandre occiden-
tale — West-
Vlaanderen . . 3 200 1 882 208 63 62 15 7 25 5 9 3 12

Flandre orientale.
— Oost-
Vlaanderen . . 2 021 3 737 71 19 39 5 2 8 5 8 4 12

Anvers nord. —
Antwerpen-
Noord . . . . 916 1 754 4 17 3 5 0 0 0 5 3 8

Anvers sud —
Antwerpen-Zuid . 1 270 1 434 26 9 8 3 1 2 0 5 2 7

Limbourg. —
Limburg . . . 1 133 1 656 12 13 6 8 1 1 0 6 3 9

Brabant flamand.
— Vlaams-
Brabant . . . 973 1 324 19 36 11 20 8 2 7 6 3 9

Flandre. —
Vlaanderen . . 9 513 11 787 340 157 129 56 19 38 17 39 18 57

Bruxelles. —
Brussel . . . . 2 110 1 871 63 13 31 10 0 6 0 6 3 9

Hainaut occiden-
tal. — Henegou-
wen-West . . . 645 1 020 2 0 1 0 0 1 0 4 2 6

Hainaut oriental.
— Henegouwen-
Oost . . . . 1 219 1 276 0 7 0 4 0 0 0 6 6 12

Namur. —
Namen . . . . 412 1 058 0 0 0 0 0 0 0 3 2 5

Luxembourg. —
Luxemburg . . 370 753 2 8 0 2 0 0 0 2 2 4

Wallonie. —
Wallonië . . . 4 023 5 589 12 15 7 6 0 1 0 20 15 35

Liège. — Luik . 1 377 1 482 8 0 6 0 0 0 0 5 3 8

Seveso . . . . 380 0 0 0 0 0 0 0 0 12 0 12

Total. — Totaal 16 026 19 247 415 185 167 72 19 45 17 77 36 113

Tableau 2 Tabel 2

2001

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Flandre occiden-
tale — West-
Vlaanderen . . 2 753 1 564 159 72 61 20 4 8 1 9 2 11

Flandre orientale.
— Oost-
Vlaanderen . . 2 068 3 869 17 39 15 16 0 13 4 8 5 13
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2001

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Anvers nord. —
Antwerpen-
Noord . . . . 765 1 143 6 14 4 4 0 1 0 4 2 6
Anvers sud —
Antwerpen-Zuid . 889 1 207 21 6 8 3 0 1 0 4 2 6
Limbourg. —
Limburg . . . 845 1 446 6 6 4 2 0 0 0 5 2 7
Brabant flamand.
— Vlaams-
Brabant . . . 706 1 437 65 31 35 16 9 2 7 7 3 10
Flandre. —
Vlaanderen . . 8 026 10 666 274 168 127 61 13 25 12 37 16 53
Bruxelles. —
Brussel . . . . 1 769 2 199 30 29 31 19 0 2 1 6 3 9
Hainaut occiden-
tal. — Henegou-
wen-West . . . 463 1 017 3 0 1 0 0 0 0 4 2 6
Hainaut oriental.
— Henegouwen-
Oost . . . . 1 293 1 133 11 4 7 4 0 1 0 5 5 10
Namur. —
Namen . . . . 567 1 266 26 0 10 0 0 0 0 4 2 6
Luxembourg. —
Luxemburg . . 286 570 4 4 1 1 0 0 0 1 2 3
Liège. — Luik . 1 446 1 438 5 0 5 0 0 0 0 6 3 9
Wallonie. —
Wallonië . . . 4 055 5 424 49 8 24 5 0 1 0 20 14 34
Seveso . . . . 456 0 0 0 0 0 0 0 0 12 0 12

Total. — Totaal 14 306 18 289 363 205 182 85 13 28 13 75 33 108

Tableau 3 Tabel 3

2002

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Flandre occiden-
tale — West-
Vlaanderen . . 2 532 1 442 123 34 36 11 4 2 0 9 2 11
Flandre orientale.
— Oost-
Vlaanderen . . 1 823 3 197 74 3 33 2 0 5 1 7 4 11
Anvers nord. —
Antwerpen-
Noord . . . . 713 893 13 24 6 10 0 0 0 4 2 6
Anvers sud —
Antwerpen-Zuid . 828 1 105 25 4 17 1 0 0 0 5 2 7
Limbourg. —
Limburg . . . 920 1 204 23 12 14 3 0 0 0 6 2 8
Brabant flamand.
— Vlaams-
Brabant . . . 697 1 355 19 11 11 5 1 1 5 6 3 9
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2002

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Flandre. —
Vlaanderen . . 7 513 9 196 277 88 117 32 5 8 6 37 15 52
Bruxelles. —
Brussel . . . . 1 531 2 399 40 32 18 15 0 1 0 6 3 9
Hainaut occiden-
tal. — Henegou-
wen-West . . . 511 127 0 0 0 0 0 0 0 4 2 6
Hainaut oriental.
— Henegouwen-
Oost . . . . 1 076 992 4 16 2 4 0 2 0 5 5 10
Namur. —
Namen . . . . 458 1 337 0 0 2 0 0 0 0 4 2 6
Luxembourg. —
Luxemburg . . 150 484 0 0 5 1 0 0 0 2 2 4
Liège. — Luik . 1 703 1 688 3 0 6 0 0 0 0 7 3 10
Wallonie. —
Wallonië . . . 3 898 4 501 7 16 15 5 0 2 0 22 14 36
Seveso . . . . 477 0 0 0 0 0 0 0 0 14 0 14

Total. — Totaal 13 419 17 123 324 136 151 52 5 11 6 79 32 111

Tableau 4 Tabel 4

2003

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Flandre occiden-
tale — West-
Vlaanderen . . 2 155 2 068 88 31 22 10 0 0 0 9 3 12
Flandre orientale.
— Oost-
Vlaanderen . . 1 616 2 763 66 65 41 27 0 9 1 6 4 10
Anvers nord. —
Antwerpen-
Noord . . . . 552 1 105 14 0 8 0 0 0 0 3 2 5
Anvers sud —
Antwerpen-Zuid . 874 1 094 25 29 10 12 0 0 0 3 2 5
Limbourg. —
Limburg . . . 591 1 847 19 22 9 18 0 0 0 5 3 8
Brabant flamand.
— Vlaams-
Brabant . . . 620 1 740 14 4 9 2 0 3 1 5 3 8
Flandre. —
Vlaanderen . . 6 408 10 617 226 151 99 69 0 12 2 31 17 48
Bruxelles. —
Brussel . . . . 1 038 1 740 29 23 21 7 0 0 0 6 3 9
Hainaut occiden-
tal. — Henegou-
wen-West . . . 354 1 474 2 0 1 0 0 0 0 4 3 7
Hainaut oriental.
— Henegouwen-
Oost . . . . 1 079 1 718 3 28 2 12 0 0 0 5 6 11
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2003

Visites
—

Bezoeken

Niv. 1 Niv. 2

Infractions
—

Inbreuken

Niv. 1 Niv. 2

Projustitia
—

Projustitia

Niv. 1 Niv. 2

Poursuites
—

Straf

Amendes
—

Boete

Sans suite
—

Zonder
gevolg

Nombre d’inspecteurs
—

Aantal inspecteurs

Niv. 1 Niv. 2
Total

—
Totaal

Namur. —
Namen . . . . 636 1 174 1 0 2 0 0 0 0 3 2 5
Luxembourg. —
Luxemburg . . 164 550 0 0 0 0 0 0 0 1 2 3
Liège. — Luik . 2 042 1 584 3 0 2 0 0 0 0 7 2 9
Wallonie. —
Wallonië . . . 4 275 6 500 9 28 7 12 0 0 0 20 15 35
Seveso . . . . 556 0 23 0 10 0 0 0 0 18 0 18

Total. — Totaal 12 277 18 857 287 202 137 78 0 12 2 75 35 110

Ministre des Finances Minister van Financiën

Question no 3-410 de M. Vanhecke du 5 novembre 2003 (N.) : Vraag nr. 3-410 van de heer Vanhecke d.d. 5 november 2003 (N.) :

Horeca. — Politique spécifique. Horeca. — Specifiek beleid.
Dans l’accord de gouvernement, on peut lire ce qui suit : In het regeerakkoord lezen wij het volgende:
«Par ailleurs, pour le secteur horeca, le gouvernement mènera

une politique spécifique, puisqu’il est un élément vital du tissu
social de notre pays. Dès lors, le gouvernement recherchera un
accord avec le secteur, pour définir les conditions d’emploi, les
conditions et obligations fiscales, les conditions de sécurité
alimentaire et les conditions sociales qui peuvent favoriser son
développement.»

«Overigens zal de regering voor de horeca een specifiek beleid
ontwikkelen. De horeca maakt immers deel uit van het sociaal
weefsel van onze samenleving. Met de sector zal daarom een
convenant worden nagestreefd die een gunstige ontwikkeling van
de activiteiten in de horeca moet mogelijk maken. Die convenant
zal slaan op de arbeids-, de fiscale en de sociale voorwaarden en
op de verplichtingen met betrekking tot de voedselveiligheid.»

1. Quelles sont les lignes de force de la politique spécifique que
l’honorable ministre entend mener pour l’horeca en ce qui
concerne sa (ses) sphère(s) de compétences?

1. Wat zijn de krachtlijnen van het specifieke beleid dat de
geachte minister voor de horeca voor ogen staat met betrekking
tot zijn bevoegdheidsdomein(en)?

2. Les démarches nécessaires ont-elles déjà été entreprises en ce
qui concerne l’accord susvisé?

2. Werden reeds de nodige stappen gezet met betrekking tot het
convenant waarvan sprake?

a) Quels sont les interlocuteurs qui interviendront dans la
conclusion de cet accord?

a) Wie zijn de gesprekspartners voor het afsluiten van dit
convenant?

b) Comment la concertation avec le secteur des entreprises
horeca est-elle organisée? La base de l’horeca est-elle invitée à
participer à l’élaboration de l’accord?

b) Op welke wijze wordt het overleg met de sector van de hore-
cabedrijven georganiseerd en wordt bij het opstellen van dit
convenant de horecabasis daarbij betrokken?

c) Quels aspects l’honorable ministre souhaite-t-il voir figurer
dans l’accord en ce qui concerne ses compétences?

c) Welke aspecten wil de geachte minister daarin opgenomen
zien met betrekking tot zijn bevoegdheden?

d) Quelles mesures et réformes concrètes l’honorable ministre
compte-t-il réaliser dans le cadre de ses attributions pour
«favoriser le développement» du secteur horeca?

d) Welke concrete maatregelen en hervormingen wil de
geachte minister in zijn bevoegdheidsdomein treffen «die een
gunstige ontwikkeling van de activiteiten in de horeca moet mo-
gelijk maken»?

e) Le cas échéant, quel en sera le coût pour le Trésor? e) In voorkomend geval, wat is de kostprijs daarvan voor de
Schatkist?

f) Quel calendrier l’honorable ministre se fixe-t-il pour
l’élaboration de cet accord? Quand ce dernier devra-t-il être fina-
lisé?

f) Welke timing staat de geachte minister voor ogen met
betrekking tot dit convenant? Wanneer moet dit worden gefinali-
seerd?

g) Quand les mesures que l’honorable ministre s’engagera
éventuellement à prendre pourront-elles ou devront-elles effecti-
vement entrer en vigueur?

g) Wanneer kunnen/moeten de maatregelen waartoe de
geachte minister zich desgevallend engageert effectief in werking
treden?

Réponse: Pour ce qui concerne l’horeca, l’accord de gouverne-
ment du 12 juillet 2003 dispose en effet que le gouvernement
recherchera un accord avec le secteur pour définir les conditions
d’emploi, les conditions fiscales et sociales et les obligations en
matière de sécurité alimentaire.

Antwoord: Wat de horeca betreft, vermeldt het Regeer-
akkoord van 12 juli 2003 inderdaad dat met deze sector een
convenant zal worden nagestreefd welke zal slaan op de arbeids-,
fiscale en sociale voorwaarden alsmede op de verplichtingen
inzake voedselveiligheid.

Il a été convenu au sein du gouvernement que le ministre de
l’Économie, de l’Énergie, du Commerce extérieur et de la Politi-
que scientifique se chargera de la coordination générale de ce
plan.

Binnen de regering werd afgesproken dat de minister van
Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid
zal instaan voor de algemene coördinatie van dit plan.


